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J a n k u.
Rég elmúlt időknek véres alakjai je 

lennek meg e név említésénél. Ártatlan 
áldozatok halál sikoltásai közt vad bakók 
röhögnek, pokoli táuczot járva az elvér
zett magyarok holttestei között. Irgalmat 
nem ismerő hordák, piszkos népsöpredék, 
konyákig véres tribünök, kegyelmet esdő 
magyarok sápadt arczai tűnnek elő a múl
tak homályából, melynek sötét íátyolát 
fölemeli e név: Janku.

Jobb nem gondolni az elmúlt időkre, 
mert önkénytelenül is megfeszül a kar, 
hogy busszut álljon és lesújtsa azt, ki e 
nevet kiejti e haza határain belül. És e 
név, melynek viselőjéhez képest Haynau 
csupa s z ív , szende lény volt —  most köz
szájon forog, sőt izgat, lázit egy magyar 
gróf ellen, a magyarság ellen.

A  Janku-szoboralap ügyében tartott 
tárgyalás alkalmával ugyanis a magyarul 
érző és ez érzelmeit nyíltan is megvalló 
Lázár gróf alügyész haramia vezérnek ne
vezte Jankut, kit megátkozott saját kora, 
elitélte az utókor, s pálczát tört fölötte a 
történelem. E kifejezést fölkapta a Tribuna, 
vele a románság s azt. az egész román 
népre nézve sértőnek kvalifikálta. A  m eg
gyalázott Janku emléke bosszúért kiált 
most és elégtételt követel.

Nem szatíra ez, hogy az egykor annyi 
magyar vért kiontott Janku megbélyegzett 
nevének restaurálásáért magyar miniszter-

Megjelenik minden k ed d en , c s ü t ö r t ö k ö n  és s zo m b a to n  este. 
Szerkesztőség: Jókai-ntcza 10.

K ia dóhiv^l: Szám mer Im re könyvnyom dája.

hez fordul? Mert a Trijataa égvén 
követeli az igazságügyndmisztertoí, JjPgy 
Lázár grófot büntessym eg. M iótí^van 
szokásban nálunk, bogynfetgyar éráim éiért 
megbüntessék a m a g jp t?  VaJy talán 
annyira sülyedtünk, j m na, ho M  a haza 
főijén táplálkozó ne^etiség, nffit a romá 
vakmerőén köveigJlBeti tőlünkShogv*#éső- 
itsük azt, k i ^ ^rbagyobb gyűlölője volt 
hazánknak1,^mpünknek ? Talán egyenesen 
mi emeljünk szobrot a román nemzeti hős
nek és mi készíttessük el azt az emléket, 
melynek közadakozásból összegyűlt ezereit 
maguk a románok sikkasztották el?

Vádolnak bennünket sovinisztasággal 
a nemzetiségekkel szemben és ime nekünk, 
kik azt hisszük, hogy urai vagyunk e ha
zának, hallanunk, sőt mi több, tümünk 
kell egy nemzetiségi román lapnak a Tri- 
bunának ilyféle piszkos támadásait: „A z 
igazi banditák a magyarok dinasztia-elle
nes lázadásának történetében szerepeltek." 
És ez a román nép, mely idehaza velünk 
szemben ily hangon merészel beszélni, az 
a román nép, mint a megvert rabszolga 
teliüvölti a világot jajkiáltásaival és nem 
szűnik meg fölhívni a népeket, hogy ment
sék meg őket a zsarnok uralom alul, mely
nek lánczait tovább már nem képesek 
viselni. Halljuk minduntalan, hogy miké
pen gyaláznak bennünket a külföld előtt 
s mikép ragadnak meg minden alkalmat, 
hogy irántunk ̂  való gyűlöletüknek kifeje
zést adjanak. És mi mindezt némán tűrjük,

sőt dédelgetjük e román fajt, nehogy al
kalmat leljen újabb panaszokra s bennün
ket befeketítsenek a külföld előtt. Mi har- 
mincz évi küzdelem után sem tudtuk le
dönteni Hentei szobrát s a szabadság szobra 

a legújabb időben állíttatott föl — 
az annyira elnyomott románság, e békába 
vert népség ellenben banditáknak meri 
nevezni szabadságharczunk hőseit. Itt él
nek közöttünk, megosztjuk velük véren 
szerzett jogainkat, részesítjük őket az al
kotmányosság összes előnyeiben, elhelyez
hetik intelligentiájukat egész teljességében 
szellemi haladásunk minden terén, nem 
szorítjuk le őket, nem üldözzük —  csak 
azt kívánjuk, hogy mint a haza kiegészítő 
része ők is velünk érezzenek, velünk mun
kálkodjanak és ime mindezekért mivel fi
zetnek vissza ? Rut hálátlansággal, meg 
nem okolt gyűlölettel és azzal, hogy a kül
föld előtt soha sem szűnnek meg pana
szaikkal vádolni bennünket és kézzeí-láb- 
bal küzdenek a magyar géniusz ellen.

Itt volna már az ideje figyelmeztetni 
a románságot, hogy hagyjon fel ellenünk 
izgató törekvéseivel. Be leéli láttatni velük, 
hogy e haza határain belül békésen kell 
élniök, együtt munkálkodni és érezni ve
lünk. Mert a románság vakmerősége 
elöbb-utóbb is szigorúbb rendszabályokat 
fog maga után vonni, mely megvédi a 
magyar állameszmét minden nemzetiséggel 
szemben.

A FEJÉRMEGYEI NAFLÓ TÁECZÁJA.
Erzsébet rózsái.

Zord deczemberi nap van. Süvít a fagyos 
szél. Kegyetlenül csapdossa a szállingó hópely
heket. Eisenach várát fehér hólepel borítja. 
Minden élő lény menekül az idő zordonsága 
elöl. A  magas vár kapui megnyílnak. Az irga
lom tárja fel. Vészszel, viharral daczolva siet a 
lejtőn le —  a szegények őrangyala.

Erzsébet ő, a magyar királyleány, Thii- 
ringia uralkodón éj a. Alamizsnát rejtegetve sze
gényeihez siet.

Küldjétek hozzám Erzsébetet, szól a feje
delmi hitves, Lajos parancsa. Vagy tán ismét 
a nyomorultak tanyáján, az ügyefogyottak közt 
találja kedvét ? Hitvesét keresi, sietve utoléri. 
Mondd csak, mondd, szegények őrangyala, hová 
sietsz, mit rejtegetsz.

Rózsát, piros rózsát, fehér rózsát viszek én.
Hadd, csak hadd lássam virulását! Csak

ugyan az alamizsna helyett piros rózsák, fehér 
rózsák mosolyognak rája. Az irgalom égi ró
zsái virultak ki isteni jelre. Es Lajos megérti 
azt. Kereszttel jeleié az irgalmasság csodájá
nak helyét. E kereszt Erzsébet életútjának 
jelző fája lett a szenvedések kálváriájához.

„Édes fivérének" lelkét nemsokára fehér 
galambok alakjában angyalok vitték Isten trón
ja elé.

E hiób hir a szenvedések kezdetét jelezte.

Gonosz, uralomra vágyó szivek megfosz- 
ták méltóságától, száműzték otthonából.

De még áll fejedelmi irgalmának emléke, 
a kereszt. Ott térdel a száműzött, a kitagadott 
magyar királyleány árváival — imádkozik, 
sokat imádkozik. — Neki, a királyi sarjnak, nincs 
hová fejét lehajtani, nincs hová menekülni. — 
kisded árváival.

Az emberi szivek irgalmába bízva, útnak 
indul — kopogtat, irgalomért befogadásért 
esdekel.

Haj, de ki o ly  irgalmasságot cselekedett, 
nem találta meg az embereknél. Száműzetett 
vele az irgalmasság is.

De im — édes királyi vérünk — szárad
janak fel könnyeid! Követség jön érted — 
régi otthonodba, atyai házadba. Magyarországba 
szólítanak, atyád András király követei. Sze
génység rongyai helyett bíbor, szükség nyo
mora helyett fejedelmi lakoma vár téged.

Jöjjön nemes királyné — esdeklé Bánfy 
gróf — jöjjön velem kedves atyjához, bírja 
királyi örökségét.

De Erzsébet maradt keresztje mellett sze
gényei közt — lelki szegénységben Istent sze
retve, a szenvedőket boldogítva.

Magyarországi, árpádházi szent Erzsébet 
nem jött, — de sok-sok század múltán az Ö 
szelleme kalauzolta atyáinak királyi trónjára 
bajor Erzsébetet, a szenvedők vigasztalóját a 
fogságban levők kiszabaditóját, a szánalom és 
részvét őrangyalát.

Nász, fejedelmi nász van. Orömárban hul

lámzik egy nagy birodalom. Bíbor, fejedelmi 
pompa ragyogása mindenütt.

De nem a bíbor fénye, nem a tündér me
sék ezeregyéjszakájának ragyogásához hasonló 
pompával, nemes szivének irgalmával kivánja 
megörökiteni legboldogabb napjának emlékét.

Kétszázezer forintot a szegényeknek szór 
a fejedelmi jegyes irgalmas parancsa. Melyet 
bajor Erzsébet a fejedelmi nászajándékból az nap 
még 50.000 írttal toldott meg.

Az élet legboldogabb óráiban így nyíltak 
ki az irgalom, részvét s könyörület rózsái a 
legboldogabb hitvesek szívében.

De Erzsébet boldogsága még nem teljes. 
Fájó gondolat iopózik szívébe.

Bilincsek zörgése, a mélységből felhangzó 
sóhajok ütik meg füleit. Mint a vértanuk ide
jében az angyal oldja fel a rab apostol bilincseit 
s adja vissza szabadságát.

Erzsébet irgalmas szive lett a magyar 
szabadság vértanúinak mentő angyala. A z ő ir
galmassága oldotta meg a nehéz rabságban 
sinlödö hősök rab bilincseit. _ ..

Jöjjetek ti a hazaszeretet m artiqai! Ütött 
a szabadság órája! Hagyátok el dohos börtö
nötök fülledt levegőjét!

Erzsébet résztvevő szive hiv titeket sza
badságra — az esküvő napján császári kézirat 
adja vissza szabadságát a politikai foglyoknak.

Évek jöttek, évek múltak. És a felséges 
uralkodópár boldogságának derüfényes egén 
felhők, nehéz felhők tornyosultak. Ellenséges 
hadak közelítenek az ország határai felé. Mint

Mai lapunk 4 oldal.
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— Püspöki körlevél. Steiner Fülöp megyés 

püspök X V I il. számú föpásztori körlevelében 
közli XHL Leó pápának a jubileumi évre vo
natkozó bőjtengedélyeiröl szóló utasításait, to
vábbá a Rómába zarándokolni nem birő hivök 
részére engedélyezett búcsúk sorozatát. Sze
mélyi változások közlése után a p'ipök pályá
zatot hirdet a szigetcsépi és magyar-almási 
kántortanúói állomásokra s végül az egyház- 
megyei hivatalhoz befolyt adományokról közöl 
pontos kimutatást.

—  Örűkimádás templom. Szőgyény Marich 
Júlia a felejthetetlen Erzsébet királyné emlékére 
épülendő örökimádás templom székesfejérvári 
bizottságának elnöke,, múltkori előterjesztése 
folytán a napokban hozzáérkezett válasz sür
gönyből Szirmay grófnő utján azon örvendetes 
hírről értesült, hogy Kloiild főherczegasszony 
Ö cs. és kir. Fensége a fentnevezett helybeli 
bizottság védnökségét legkegyelmesebben elfo
gadni méltóztatott. Ezen legmagasabb védnökség 
alatt, melyben Ö cs. és kir. Fensége már elő
zetesen az ugyan e téren működő megyei bizott
ságot is részesíteni kegyeskedett, — városu k 
és megyénk lakossága soha el nem lankadó 
buzgalommal fog törekedni a kegyeletes czél 
elérésére. A  folyó évi deczember 8-án a hely
beli összes katholikus templomokbak Szőgyény 
Marich Júlia elnök vezetése alatt Lichneckert 
Antalné, Takácsi Nagy Józsefné, Albrecht Jó- 
zsefné, Schnetzer Nándorné, dr. Szabady Józsefné, 
Moemch Károlyné, Vörös Szilárdné, Számmer 
Róza, Ónás Anna, Aujedszky Adolfné, Námessy 
Mariska, ozvi Feltnayer Károlyné. Tolnay Vilma, 
Komárommy Emma, Mészáros Ferenczné, dr. 
Eisenbarth Károlyné, Schlammadinger Alajosné 
és Pék Róza áldott lelkű Erzsébet királyné 
emlékére emelendő örökimádás templom költsé
geire 103 írt. 48Va krt. gyűjtöttek. Ugyan-e 
czélra Szenczy Győző fögymn. igazgató által 
a gymnásiumi ifjúság körében rendezett gyűj
tésből 13 frt. folyt be, Spitkó Lajosné 2 irtot, 
a városi takarékpénztár 12 frt 50 krt. volt szi
ves adományozni.

—  Missió Vörösvárott. Rátér Flodung és R. 
Kulcsár S. J. atyák decz. 12-én érkeztek Vörös-
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a vihartól meglepettek mén helyt keresnek, ezt 
a biztos menhelyt hu magyar nemzete körében 
kereste és találta meg Erzsébet gyermekeivel. 
A  felséges asszony Budán vonult meg a porosz- 
háború lezajlásáig. Itt érezte magát szabadon. 
Nagy kórházzá vált Budapest. Az Orczy-kertben 
gyakran megfordult a sebesültek közt, vigasz
talva, bátorítva a betegeket. A  sok között ne
héz sebektől borítva feküdt a kórágyon egy 
tápió-szelei czigány baka is Orvosai csak am- 

utatioval vélték életét megmenteni. Miről azon- 
an a sebesült czigány fiú hallani sem akart. 

Ott sétált Erzsébet is hü Idájával. Hallja a czi
gány fiú ellenkezését. Biztató szavakkal báto
rítja, hogy csak engedje a karját levágatni. No 
nem bánom — szól a czigány orvosának — de 
csak úgy, ha mig levágják karomat, itt ül ü 
sent felsége a császárné. Az orvos elhiilt. Nem 
merte a czigány kívánságát közölni a felságes 
asszonynyal. Megmondta hát Ferenczy Ida.

Ls bajor Erzsébet az ö nagy szivétől ösz- 
tönöztetve teljesítette a czigány kívánságát. Le 
ült a sebesült ágya mellé. Várt mig a mtitöor- 
vos elaltatta betegét. A műtét alatt eltávozott. 
Mire a kart levágta az orvos, már ismét ott ült 
a Jóska czigány ágya mellett. És Jóska nem 
győzött szenvedései közt sem eleget hálálkodni 
fejedelemnéja nagy kegyéért.

Es e nagy szivü királyné hasonlóan égi 
pártfogójához, nem talált irgalmat itt e földön. 
A  szenvedések kimondhatatlan súlyú keresztjei 
nehezedtek nemes s irgalmas életére.

FEJÉBMEGrXEI NAPLÓ.

várra 8 napi missióra.' Aznap este 5 órakor 
tartott P. Flodung nagyhatása beköszöntő be
szédet. Másnap reggel 6 órakor beszentelte az 
egyik renovált mellékoltáron álló Jézu3 szent 
szivének szobrát és az oltárkerc-o^let kisebb be
széd kíséretében. Köszönetét mondott a jóte
vőknek — a kik között különösen György End- 
réné úrnő fáradozásai érdemelnek kiváló emlí
tést. 8 órakor P. Kulcsár hirdette, mint egykor 
kér. János a bünbánatot. Nagy kár, hogy a túl
ságos zord idő sokakat visszatart a kegyelem 
idejének fölhasználásától. Vörösváron ez az első 
misszió, pedig több, mint 200 éve all már főn 
a plébánia. A  jelenlegi plébános ifj. Ángeli Mar
ton buzgósága nyerte meg végre híveinek az 
áldásteljes missiót, a mire bizony itt a főváros 
közelében égető nagy szükség van.

— Népkonyha. A  helybeli jótékony nöegy- 
let a városi aggintézet helyiségében (Budai-ut 
Körmendv-féle ház) a szegényeknek ez évben 
is népkonyhát állít fel, hol f. é. deczember 
huszonharmadikátdl a téli idény alatt a városi 
szegényeket naponkint, ámbár most csak keve
sebb számban, ingyenesen élelemmel látja el. 
E mellett a népkonyhában adagonkint lükrért 
(kenyérrel) szintén osztatik ki élelem, azért 
tehát kik azt igénybe venni óhajtják, az élel
mezés megkezdése előtt két nappal az étjegyek 
kiváltása végett lleé Istvánná egyleti pénztár
noknál jelentkezzenek.

—  Jótékonyság. Deutsch Ignáczné urhölgy, 
sógo; ,, Deutsch Bernát elhunyta alkalmából, 
koszorú megváltás czimén a helybeli jótékony 
nőegylet által fenntartott népkonyha czéljaira 
10 forintot volt szives adományozni. A nemes 
szivü jótevő ezen nagylelkűségéért fogadja 
hálós köszöneté inét. Székesfehérvár, 1899. évi 
deczember 13. Szőgyény Marich Júlia védnök.

—  A tél. Úgy elszoktunk már az igazi 
télies időjárástól, hogy szinte Muszkaországba 
képzeljük magunkat az egyre szigorúbbá váló 
fehér világ láttára. A hóesés egyre ismétlődik 
s ha csak meg nem gyengül az idő, szép fehér 
karácsonyunk lesz, a minő már régen nem volt. 
A kocsiközlekedés úgyszólván teljesen meg
szűnt, csengő szánok siklanak a ragyogó havon 
s a külvárosok utczáin élénk ütközeteket vív a 
gyerekhad a hideg golyóbisokkal. Szóval igazi 
telünk van valahára, melynek azonban a mellett, 
hogy sok szegény embert némi keresethez jut
tat, meg van a maga rossz oldala is. így  a

Ott, a hol legfájóbb, anyai szivén ütött 
sebet a végzet kérelhetetlen keze. Mindnyájunk 
közös s irgalmatlan ellensége, a halál ütötte e 
sebet a szerető édes anyai szivén. Egyetlen fiát, 
a királyi korona és egy birodalom örökösét 
kegyetlen kézzel szakította le az anyai kebelről.

És a megsebzett anyai szív fájdalma szám
űzte az ö anyai boldogságát is.

Mint nagy bujdosó járt tengereken, vész
ben, viharban, enyhülés keresett a természet 
ölén. Le van-e gyógyító balzsam az anyai szív  
fájdalmára a földkerekén? A feledés, az eny- 
hület balzsamát kereste s az anyai szív  vér- 
tanuságát találta meg.

Az, ki oly sok könnyet szárított fel, ki
nek életeleme és egyetlen öröme az irgalmas
ság cselekedete volt, nem talált irgalmat, kö- 
nyörületet.

Az istentagadás, a kegyetlenség szellemé
nek elvetemült gyilkos tőre oltotta ki irgalmas 
s szenvedő életét a fájdalmas jó királynénak.

De él az igazságos, irgalmas Isten. Ha e 
föld, melyen az igalmasság rózsáit kegyes kéz
zel ültette, résztvevő könynyeivel öntözte, nem 
temette meg az öröm és irgalmasok rózsáit, 
kivirultak azok számára az irgalmasok mennyei 
Jeruzsáleméban, melynek halhatatlan királya 
örök szavakkal ígérte meg: boldogok az irgal
masok, mert irgalmasságot nyernek.

1899. deczember 14.

tegnapi hetivásár a nagy, havazások következ
tében elmaradt 8 ez a körülmény némely élelmi- 
czikkek árát kissé felszökkentette. A  vasúti 
forgalomban ezideig még jelentéktelenebb késé
seken kívül semmi olyan zavar nem fordult 
elő, á mi a közlekedést megnehezítette volna.

— Meghívó- A  kéreskedelmügyi m. kir. 
Miniszter ür Ő Méltósága társulatunkat a buda
pesti kezeskedelmi és iparkamara utján a va
sárnapi munkaszünet ujabbi szabályozása tárgyá
ban vélemények jelentésre hívta fel. Ezen, úgy 
a kereskedőkre, mint a kereskedelmi alkalma
zottakra, valamint a fogyasztó közönség érde
keire oly fontos ügyben társulatunk / .  bő 17-én, 
azaz: vasárnap d. u. 5 órakor a kereskedelmi 
akadémia helyiségében értekezletet tart, melyre 
társulatunk tagjait tiszteletettel meghívjuk. Kelt 
Székesfehérvár, 1899. deczember 13. A  székes- 
fehérvári kereskedelmi társülat; Wertheim Á r
min, társulati elnök. Dr. Szabady József, társu
lati titkár.

—  A hó eltakarítása. Kéé István rendőr
főkapitány ma a következő hirdetést tette 
közzé: A  Székesfejérvár szab. kir. város terü
letén érvényben levő 7307/t. 884. sz. helyható
sági szabályrendelet értelmében havazások 
alkalmával minden ház tulajdonosa, bérlője 
vagy felügyelője köteles a telke utczavonala 
előtti térről a havat járdaszélességben azonnal, 
éjjeli havazás után pedig a kora reggeli órákban 
eltisztittatni, a hótól megtisztított helyeket 
pedig homok vagy fürészporral, hamuval vagy 
más alkalmas anyaggal behinteni. Tekintettel 
arra, hogy a beállott havazások alkalmával a 
háztulajdonosok, illetve házfelügyelők egy része 
eme kötelezettségnek eleget nem tett, nehogy 
az esetleg beáilható szerencsétlenség legyen az 
első intelem a polgári kötelesség teljesítésére: 
a közönség testi épségének megvédése érdeké
ben, ez utón is figyelmeztetem s felszólítom az 
érdekelteket, hogy fentebbi kötelességüknek a 
jövőben annál is inkább eleget tegyenek, mert 
mulasztás esetén az illetők a fent hivatkozott 
szabályrendelet 6 §-sa értelmében 2 írttól 20 
írtig .terjedő pénzbüntetéssel fognak sujtatni.

—  Olcsóbb lesz az orvosság- A  jövő év 
január elsején, mint már megírtuk, uj gyógysze
rész árszabvány lép életbe, a melyben az em
berek gyógykezelésére használt gyógyszerek 
közül 58 gyógyszer ára alacsonyabb és 27 
gyógyszeré nagyobb, mint eddig volt. A  gy óg y 
szerének nem igen örülnek ennek a változásnak, 
mert az olcsóbbá vált gyógyszerek éppen azok, 
a melyekre legtöbbször van szükség; az árban 
emelkedőket csak a legritkább esetben rendelik 
az orvosok. Legszembetűnőbb az antipirin és az 
antifebrin árcsökkenése, a két szer ára felére 
csökken. Az állatgyógyászat gyógyszerei közül 
14 lesz drágább és 20 olcsóbb.

—  Tűz. E hó 9-én tüzilárma riasztotta 
meg a bicskeiket. Pap István háza gyuladt ki, 
szerencsére szélcsöndes időben s igy a veszede
lem nem ölthetett nagyobb arányokat, csupán 
az egy ház födele égett le a padláson levő ta
karmánynyal és gazdasági eszközökkel együtt. 
A  tüzjvalószinüleg a rossz állapotban levő kémény 
beégése folytán keletkezett. A  kár mintegy 300 
forint, mely azonban megtérül, mivel az épület 
biztosítva volt.

— A tajtpipás tolvaj. Novot István csillag- 
majori kocsis a minap itt való jártában be
szél t a halpiaczi Ponty-vendéglőbe. A  ven
déglő udvarán egy meglehetős bizalomgerjesztő 
alak lépett hozzá, agyarai közt sallangos tajt- 
pipát szorongatva és szives készséggel ajánlko
zott, hogy majd segíti kifogni a lovakat. A  
kocsis nem is utasította vissza a segítséget s 
magában áldotta a barátságos ismeretlent, de 
bezzeg elhült, mikor később észrevette, hogy a 
szűre eltűnt a kocsiról. Búsan hajtatott vissza 
dolga végeztével s már lemondott a remény
ről, hogy becses jószágát, viszontláthassa va
laha, midőn tegnap a rendőrség arról értesí
tette, hogy megkerült a szűr. Ugyanis elcsípték 
a tajtpipás embert, a k i fünekláuak kinálgatta 
a szegény kocsis szűrét, mélyet a kocsiról el
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lopott. Á  rendőrségen kitűnt, hogy a nyájas 
idegen ugyanaz a Mohári Vendel, á  ki külön
böző turpisságok miatt már végiglakta a jobb- 
nevű hazai iegyházakat. A  jeles férfiút átad
ják a törvényszéknek.

—  Hirtelen halál. Udvardi István 54: esz- 
teedős pátJcai napszámos e hó 12-én reggel ha
todmagával a csalai pusztához indult napszámba. 
Csikorgó hideg volt s a pátkai szöllők alatt 
vezető gyaloguton megálltak a fölött tanács
kozni, vájjon nem-e jobb lenne, ha visszafordul
nának. A lig  váltottak néhány szót, Udvardi 
reszketni kezdett, majd szó nélkül összeesett 
és ott nyomban meghalt. A  megdöbbent embe
rek a hullát beszállították a faluba s az elől-

—  A  gonosz asszony meg a  jószivO ember-
Illő tisztessegtudással kopogtatott be ma délelőtt 
egy  jóképű atyafi Simon Sándor rendőralkapitány 
hivatalos szobájába. Molnár Pál volt ez, a hajdani 
parádés kocsisból favágóvá hanyatlott szegény lazza- 
roni. Siri hangon panaszolta el, milyen csúfságot tett 
rajta a felesége s bizonyságul megmutatta czipónyira 
dagadt jobb  kezefejét. Molnár Pál tragédiája ott kez
dődött mikor a nyáron faképnél hagyta az asszony 
a  ki azután külön lakást fogadott a jancsár-utczában. 
A z  osztozásnál ugyanis Molnámé az oroszlánrészt 
vitte magával, beleszámítva az ura báránybőr sapká
ját is. Ezért a sapkáért szenvedett most Molnár Pál 
többet, mint Jázon az arany gyapjúért, azzal a kü
lönbséggel, hogy még sem tudta azt megkaparintani. 
Ugyanis, hogy ilyen szigorúra fordult az idő, tegnap 
este azzal a szándékkal indult el a feleségéhez, hogy 
elkéri tőle a sapkát Bezörgetett az ablakon s gyön
géd szavakkal kérte az asszonyt, adná ki a sapkát, 
mert igy a hideg, úgy a hideg . . . sat. N o »majd 
adok én neked sapkát, szedtevette!« —  üvöltötte a 
jancsár-utczai Xantippe, azzal vagy hatodmagával —  
csupa erős széles némberek —  kirohant az udvarra 
a  didergő ember nagy veszedelmére. Az ádáz asz- 
szonyok csipővassal és sodrófával támadtak reá s 
mire a házigazda a lármára előjött, úgy elnáspángol
ták szegényt, hogy szinte belekékült-dagadt min
dene. Ezért kéri most megbüntetni a kegyetlen 
asszonyt

—  Hát aztán mennyi időre csukassam el ? — 
kérdezte szelíden a kapitány. Elég lesz két hét?

— N o csak úgy három napra tessék —  felelt 
némi gondolkodás után Molnár Pál. Tetszik tudni, 
én mindig jó  szívvel voltam hozzá. Elég lesz neki 
annyi is.

A  kapitány azzal az Ígérettel bocsájtotta el a 
jószivü házasfelet, hogy majd megregulázza az asszonyt 
s ha lehet, még a sapkát is visszaszerzi.

— Jelenet a  korcsmában. Tudvalevő dolog, 
hogy mennyire megsértődik a magyar ember, 
ha valaki poharazás közben nem fogadja el a 
kínálását. Aligha volt azonban ezzel tisztában 
Schneider József zámolyi lakos, ki a múlt vasárnap 
este többedmagával betért Perl Jakab vendég
lőjébe, hol közösen egy liter pálinkát rendeltek. 
Iddogálás közben bevet ödött oda Zsebő József 
zámolyi földmives és egy másik asztalhoz 
ülve bort rendelt, de mielőtt belekóstolt volna, 
előbb megkínálta Schneidert. Ez azonban arra 
hivatkozván, hogy pálinkát iszik, nem akarta 
elfogadni a feléje nyújtott poharat, mire Zsebő 
mérgesen fölugrott s dolmányából egy nagy 
konyhakést kirántva, azzal Schneidert hatal
masan megszurta. A  többiek erre körülfogták 
a nekivadult embert és erős küzdelem után 
lefegyverezték. A  kést még azon estén átadták 
a csendőröknek, kik Zseböt följelentették a 
székesfejérvári törvényszéknél. Schneider a 
kapott szúrás következtében most súlyos bete
gen fekszik.

—  Az uj ötkoronások. Az összesen 9*6 mil
lió forint értékű ezüst forintosok, a melyek a 
magyar kormány az osztrák-magyar banktól 
valuta-arany ellenében átvett, már Körmöcz- 
bányára érkeztek, a hol a beolvasztás, illetőleg 
a választás már megkezdődött. Ez az eljárás 
két-három hónap múlva be lesz fejezve, mire 
márcziusban hozzáfognak az uj ötkoronások ki- 
veretésékez. A  magyar kormány rendelkezésére 
álló aranyat akkor fogják az osztrák-magyar 
banknak rendelkezésére bocsájtani, a midőn a 
bank megkezdi az uj tizkoronás bankjegyek ki
adását, a mi az eddigi előkészületek után ítélve,
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egy óv múlva be fog következni. A  minták már 
mind a  két kormány részéről jóváhagyatván, 
az osztrák-magyar bank az uj bankjegyek ki- 
nyoinatását már meg is kezdta és a jöyö év 
végéig valószínűleg be is fogja fejezni.

—  Mit vegyünk karácsonyra. Bizonyára sok 
embert foglalkoztat most ez a kérdés, melynek 
megoldása igen egyszerű. Ugyan mivel lephetné 
meg szeretteit bárki is kedvesebben, mint egy 
jó  könyvvel, vagy ha úgy tetszik, könyvekkel. 
JVz ily  ajándék mindenesetre a leghasznosabb. 
E3 bőven válogathat mindenki jó  és olcsó köny
veket az előnyösen ismert Kuzsitska Ármin bu
dapesti antikvárius most megjelent uj árjegyzé
kében, melyet olvasóink különös figyelmébe 
ajánlunk. Ugyanitt kitűnő zenemüvek is rend
kívül leszállított áron kaphatók. Árjegyzéket 
kívánatra ingyen és bérmentve küld Hnraitalra. 
Ármin, Budapest, IV . Muzeum-körut 3 sz-

—  Betörés. A lig hogy beköszöntött a tél 
s vele az ínség sok szegény ember hajlékába, 
aggasztóan megélénkül a tolvajlások krónikája. 
Az ínség nyomában fakad a bűn, mert a leg
nagyobb kerítő a gyomor, kivált ha üres. Bi
zonyára ilyen megszorult emberek voltak azok 
az „ismeretlen tettesek" is, a kik a minap éj
szakán túlfeszítették Kovács József, csőszt lakos 
házának utczai ablakát s a szobába hatolva, 
onnan mintegy lüO forint értékű ágyneműt s 
egyébb holmit vittek el. A  csendőrség erősen 
nyomozza a vakmerő tolvajokat,

Színház.
A szerelem iskolája.

Gazda Aranka jutalomjátéka.

A  frivol léhaságok után valahára tiszta 
alakokat láttunk a már-már orfeummá sülyedt 
színpadon. A  ledér asszonyok és fakó ábrázatu 
rouék helyett kiknek eleme a becstelenség, me
leg szívű emberek történetében gyönyörködtünk. 
Ereztük ugyan, hogy manap amazok példázzák 
a való életet, mig ezek csak a mesékben élnek, 
de épen ez a mese hatott reánk, mert szivár- 
ványszinekbe vonta a mi szürkére kopott gon
dolatainkat, azokat az álmokat, melyek oly  
ritkán rezdülnek meg a lelkűnkben. E gy bájos 
mesét hallottunk az öröktitku szerelemről, a 
fiatal szivek ábrándjáról és őszintén élveztük 
azt a történetet, mely költői és illatos, mint 
egy tavaszi reggel.

Királyleányról szólt az ének, a ki szép 
volt de hideg, hasonló ama mythológiai szo
borhoz, melynek tökélye szerelemre gyújtotta 
mesterét. És ezt is megérintette a varázs, életet 
öntve a márványba, csakhogy mig a regében 
megelevenült szobor átkot hozott a rajongó 
művészre, ennek nyomában boldogság fakadt.

Arnuez királynak fiúgyermeke nincs, csak 
egy leánya, Stella. Ez örökölné a trónt, de 
atyja még életében óhajt férjet látni a gyönge 
leány oldalán, a ki támasza, osztályosa lesz 
majdan az uralkodás nehéz gondjaiban. Csak
hogy Stella szive jég és megveti az előtte is
meretlen érzést, a szerelmet, melyet közönséges 
emberi gyöngeségkép festett le előtte gonosz 
nevelője. Didó. Az udvarnál járt kérők száma 
megközelíti a százat, de Stella szivét egyikük 
sem tudta föimelegiteni, mert csupa önzést vél 
a szándékaikban. Most is három njabb kérő 
jelentkezett s ezek a következő napon járul
nának a szép királyleány elé.

Ezt tudjuk meg az első felvonásból, mely
nek végén Stella aludni megy. a  következő 
három felvonás cselekménye Stella álmában tör
ténik, de ö maga is cselekvő részt vesz benne. 
Ez az álom idézi elő lelkében azt a hatalmas 
változást, mely által szive fogékonynyá lesz a 
szerelemre. A  kérők megjelennek a trón előtti

de sorsuk az a mi a többié: Stella ' elutasítja 
őket. Egyikük a nemes Kordiái, ki igazán sze- 
rette a szép Mráíyleányt, nem tud megnyu
godni sorsán s ott, mindenek szemeláttára szi
vén szúrja magát. A  piros vér kiszökken és 
vádol, vádolja az érzéketlen teremtést, kit atyja 
megutál és haragjában odaad egy szegény szén
égetőnek. Vendel, a szénégető, elviszi Stellát 
erdei viskójába, hol munka és nélkülözés vár 
reá. Ide hozzák később a sebesült Kordiáit, 
kit véletlenül meglát s annak szenvedélyes pa
nasza, vádolása annyira megindítja, hogy sírva 
ismeri be végzetes hibáját. Aztán múlnak a na.- 
pok, a büszke királyleány már-már beletörő
dik sorsába. Ekkor egy estén künn az erdőn, 
hol a kecskét őrzi, véletlenül olyan jelenetnek 
lesz tanújává, melynek hatása alatt szive meg
dobban. Egyik nj testvére, Mária, a szénégető 
nagyobbik leánya ott találkozik kedvesével s 
ö végig hallgalja az egymástól eltiltott sze
relmesek szenvedélyes szavait Abból megérti 
nemének magasztos rendeltetését, megérti az 
ifjúság rajongó ábrándjait s megszólal benne az 
örök vágy. Majd atyjának egy palotatisztjével 
találkozik, kit nem rég ő kergetet a számkive
tésbe, mert az viszonyt kezdett egyik udvar
hölgyével. Ettől megtudja, hogy atyja halálos 
beteg. Az ilju Stellát vádolja s hogy bosszút 
álljon a tulajdon sérelmeért, halálra keresi 
Kordiáit, kit Stella kedvesének véL Ez utána 
siet, de gyönge lába nem bírja a futást s ájulva 
dől az épen odaérkezett Kordiái karjaiba.

Eddig tart az álom. Az utolsó felvonás a 
trónteremben játszik, hol megjelennek Stella 
kérőL Az ősz király nyugtalanul várja leányát, 
ki álmából ébredve berohan s atyja lábaihoz 
borulva kér bocsánatot. A  körüláliők megdöb
bennek a leány kuszáit beszédén s a kérők is 
visszavonulnak. Csak egy, csak Kordiái marad 
ott, ki, bár szintén nem érti Stella rémületét, 
megkéri a szeretett leányt s az meggyőződve 
az ifjú érzelmének őszinteségéről, boldogan 
nyújtja neki kezét.

Rákosi Jenő, szinmüirodalmunkban az nj 
romantikus irány megteremtője, gyönyörűen 
dolgozta fel ezt a poétikus mesét. Nem most, 
hanem már jó  ideje s azóta jóformán bucsut*is 
vett a színműire dalomtól, de nálunk még ke
vesen ismerték ezen müvét, melyet Gazdy Aranka 
most jutalomjátékául választott.

És jól választotta. Ebben kiváló alkalma 
nyílt ragyogtatni művészi erejét, melylyel o ly  
bőségesen megáldatott. Igazi Stella volt ő, 
csillag, mely felé gyönyörködve nézett az ezer- 
szemű közönség, a ki büszke örömmel vallja 
magáénak ezt a csodálatos leányt. Nem is a 
konvenczionális tetszéssel fogadták mai szerep
lését, hanem valósággal ünnepelték. Diadala 
teljes volt és mindenekfolött őszinte. Lelkes 
tapssal fogadták már első megjelenésekor, mi
dőn alig győzte elszedni a folnyujtott virágot 
s az elismerésnek eme tüntető megnyilatkozása 
fokozottan ujult meg minden kiválóbb jeleneténél 
fökép a negyedik felvonás után. Vége hossza 
nem volt a kihívásnak s a szűnni nem akaró 
viharos követelésre még a már leeresztett vas
függöny előtt is megkellett jelennie. Sugárzó 
arczán látszott boldog öröme s a meghatottság, 
a mit e tüntetés fölött érzett.

Szeretnénk méltó dicséretet mondani a 
művészi tökélyt megközelítő játékáról, de abhoz 
kicsiny , ez a hely, mert számolnunk kell olva
sóink azon részének követelményeivel is, a k i t  
kevésbé lelkesednek a művészetért. Így  csak 
annyit mondhatunk róla még, a mit igazán nem 
lehet elhallgatnunk.
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Nos igen, a megjelenése. Hóditó és fensé
ges volt fehér ruhájában, gyöngyös hajdiszével, 
mint egy igazi királyleány. Azaz, hogy mint 
egy eszményi királyleány, mert az igaziak 
közt talán nincsenek is ilyenek. S mikor meg
csendült ajkán a szó, szinte döbbenve hallgattuk, 
milyen megvetéssel beszél a szerelemről. Aztán 
aggódva követtük élő álmában, midőn atyjától 
elűzve, fáradtan érkezik az erdei vityillóhoz. 
Milyen büszkeséggel tiltja el magától a szives 
kinálást, pedig szédül az éhségtől s csak szo
morú sorsán kesereg.

Pihenni tér a szénégető családja, csak 
Mária marad künn, a szerelmes leány. 0  nem 
veszi észre, hogy valaki látja és mohon keres
gél az üres asztalon: nem maradt e valami, 
hulladék? Hogy megijedt, mikor amaz előlép 
és kenyerével kínálja s hogy ragadja ki kezé
ből a legegyszerűbb ételt, súgva, hogy meg ne 
mondja senkinek! Ez volt egyik legszebb jele
nete.

Megrázó erővel fejezte ki az önvád mar- 
dosását, midőn látja a vérző Kordiáit és hallja 
annak panaszait. Majd később, az erdei talál
kozásnál látjuk fölmelegedni szivét, a hogy ta
núja volt az őszinte szerelem diadalának. Most 
már megérti Kordiái keservét s midőn menteni 
akarja, önkénytelenül elárulja, hogy immár az 
ö szivét is hatalmába vette a szerelem. Es az 
indulatok eme hullámzásában sehol semmi póz, 
semmi hatáskeresés, csupa átérzett őszinte
ség: ez a Gazdy Aranka művészetének kiváló 
ereje, hatásának titka. Még a verses beszédben 
is, a hol pedig olyan nehéz elkerülni a dek- 
lamácziót, megőrzi azt a finom természetessé
get, mely olyan kedvessé teszi minden ábrázo
lását. Ez a természetessége hódított fökép az 
utolsó felvonásban, mikor álmából ébredve si
ratja azt a vétket, a mit el sem követett és 
végül a vallomás nagy jelenetében. Ebben a 
közvetetlenségben bírja azt a varázst, melylyei 
el tudja hitetni velünk a hihetetlent. Mert bár 
ez a történet minden költői szépsége mellett 
sem tud lelkünkre hatni az igazság erejével, 
mégis megindított mindenkit — Gazdy Aranka. 
Legszebb sikerei közé jegyezheti föl ezt a na
pot, melyre édesen gondolhat vissza akkor is. 
mikor már sokkal tovább haladt a dicsőség 
utján.

A  többi szereplők játékán is meglátszott 
a kedv, az igyekezet. A hirtelen megbetegedett 
Kalmár helyett Déri ugrott be és játszotta a 
nemes Kordiáit, helyenkint igaz hévvel és 
közvetlenséggel. Ez a sokoldalú színész igazán 
megbecsülhetetlen tagja a társulatnak. Kár, 
hogy már huzamosabb idő óta némi rekedséggel 
küzd, de játéka bőven pótolja hangbeli fogyat
kozásait. Nem közönséges eredetiséggel ábrázolta 
Szepesi az öreg szénégetőt. Pompás volt Szentmik- 
lósi a szénégetölegény szerepében. Szenvedélyes 
játéka valóban alkalmas volt meggyőzni a hi
deg királyleányt a szerelem erejéről. Pálji 
Mariska, Barcs Aranka és Ardai Vilma nem 
csupán fogadott testvérükkel tudták magukat 
megkedveltetni, hanem a közönséggel is. Jók 
voltak: Brémai/ Anna, Kovács és Krvmer, bár 
az utóbbit szemmel láthatólag bosszantotta, hogy 
trónusát olyan messze állították a sugólyuktól.

F -  v.
JDecz. 13.
A cigánybáró. Künn a fehér utczábon sű

rűn szitált a hó s bent a színházban a néhai 
keringökirály szépséges meleg muzsikájában 
gyönyörködött a maroknyi publikum. Magában 
az előadásban kevésbé, mert a szereposz
tás egy kissé furcsa volt s — hogyan, 
hogyan se? — Kovács Zsupán lett, Sse-
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pesi Carnero, Arzéna képében pedig Ardai 
Vilma figyelmeztette a hevülékeny sziveket, 
hogy „ . • • két szép szem gyorsan leigáz.“ 
Hol, merre jár Szálkái és Szalóczi Irén, nem 
tudhattuk, raertg— befújta az utat a hó. Nem 
azt akarjuk ezzel mondani, mintha amazok nem 
állották volna meg a helyüket tisztességgel, de 
hát az ember szeret zsémbelődni. Ezenkívül 
konstatáljuk, hogy Réti Lina gyönyörűen éne
kelt és ugyancsak sok dolga volt a kevés 
tenyérnek. Valóban pazarul bánt a tüneményes

hangjávalf’ s mosolygó készséggel ismételte meg 
a remek de fárasztó áriákat. Jó partnere ,volt 
Nagy Imre, kit ezúttal láttunk először nagyobb 
szerepben. Csengő tenorját élvezettel hallgattuk 
s ezért megbocsájtottuk játékának némi modo
rosságát. Barcs Aranka kitűnő Czipra volt, nem- 
külünbeu Ssentmiklósi daliás Gábor diák. A  
többiek is derekassan játszottak. Statiszta jó 
szerével több volt, mint nézőközönség. F - y .

Felelős szerkesztő: C hay A ntal.

Hirdetmény.
A  t. ez. érdekelt feleknek ezennel b. 
tudomásukra hozzuk, hogy az intéze
tünknél 90 napi felmondás mellett el

helyezett

összes taüaréüöetéteü után
1900. évi január hó l-étől kezdve

4 és % 0|0 kamatot
fizetünk.

Székesfehérvári kereskedelmi bank
igazgatósága.
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PFINN JÓZSEF Alapittatolt 1858-ban.
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